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श्री भगवत् ध्यान सोपानम् 
 

ஸ்ரீ பகவத் த்யான ஸ ாபானம் 

श्रीमते ननगमान्त महा देनिकाय नम: 

श्रीमान् ; वेङ्कट - नाथायय: ; कनव - तानकय क - केसरी | 

वेदान्त , आचायय , वयय: ;  मे , सनिधत्ताम् ! सदा , हृनद || 

 

ஸ்ரீமஸத நிகமாந்த மஹா ஸதசிகாய நம: 

ஸ்ரீமான் ; ஸவங்கட - நாதாரய்: ; கவி , தாரக்்கிக , ஸக ர ீ| 

ஸவதாந்த , ஆசாரய் , வர்ஸயா ; ஸம ,  ந்நிதத்தாம் !  தா ஹ்ருதி || 

ஸ்ரீ  வ.ந.ஸ்ரீராமஸதசிகாசச்ார்யரின் முன்னுரர :  

* ஸ்ரீ ரங்கநாதனது ஸமனிரயத் திருவடி முதல் திருமுடி வரர , த்யானிப்பதற்கு , 

இந்த  ்ஸதாத்ரம் , படி (ஸ ாபனம்) ஸபால் இருப்பதால் , இப்பபயர் ஏற்பட்டது. இது 12 

 ்ஸலாகங்கள் பகாண்டது. 

* திருப்பாணாழ்வார் , திருவராங்கரனப் பாடிய 'அமலாதி பிரான்' எனும் 

பிரபந்தத்ரத ஆதி ஒற்றியது இந்த  ்ஸதாத்ரம் . 

* இதில் முதலில் , திருவரங்கனது , பபருரமரயப் ஸபசி , பின் , அவனது,திருவடி , 

கரணக்கால் , பதாரட , திரு உந்தி , திரு மாரப்ு , திருக்ரக , திருமுகம் , கிரடீம் 

இவற்ரற அனுபவித்துப் , பின் , எல்லா அவயவங்கரளயும் ஸசர அனுபவித்துத் , தம் 

உள்ளத்தில்  ஸ்ரீ ரங்க திவ்ய தம்பதிகள் , நித்ய வா ம் பசய்வரதப் ஸபசிப் , பலன் 

கூறித் தரலக்கு காடட்ுகிறார் , ஸ்ரீ ஸதசிகன். 

 

अन्त: ज्योनत: नकमनप यनमनाां ; अञ्जनम् , योग दृषे्ट: ;  

नचन्ता रत्नम् , सुलभम् , इह,  न: , नसद्धि मोक्ष अनुरूपम् , 

दीन , अनाथ ,व्यसन , िमनम् ; दैवतम् , दैवतानाम् ; 

नदव्यां , चकु्ष: , शु्रनत पररषदाम् ; धृश्यते ! रङ्ग मदे्य ; 

அந்த: ஜ்ஸயாதி : , கிமபி , யமினாம் ; அஞ்சனம் , ஸயாக திருஷ்ஸட : ; 

சிந்தா ரத்னம் ,  ுலபம் , இஹ , ந:  ஸித்தி ஸமாக்ஷ அனுரூபம் ; 

தீன அநாத , வ்ய ந , சமனம் ; ரதவதம் , ரதவதானாம் ; 

திவ்யம் , சக்ஷு: ,  ்ருதி பரிஷதாம் ; த்ரு ்யஸத ! ரங்க மத்ஸய ,  



यनमनाां ......... ஸயாகிகளின் , 

अन्त: .......... இதயத்தில் , 

ज्योनत: ........ பிரகாசிப்பவனும் ; 

योग दृषे्ट: ..... ஞானக் கண்ணுக்கு , 

अञ्जनम् ...... கண் ரம ஸபான்றவனும் ;  

इह ............. இவ்வுலகில் ,  

न: .............. நமக்கு ,  

सुलभम् ........ எளியதான , 

नसद्धि ........... இம்ரமப் ஸபாகங்கள் , 

मोक्ष ............ ஸமாக்ஷம் ,  

अनुरूपम् ....... இவற்ரறத் தரவல்ல , 

नचन्ता रत्नम् .... சிந்தாமணி ஸபான்றவனும்  ; 

दीन ............. பலம் அற்றவரக்ளுக்கும் , 

अनाथ .......... அனாரதகளுக்கும் , 

व्यसन ........... கஷ்டத்ரத 

िमनम् .......... ஒழிப்பவனும் ; 

शु्रनत ............. ஸவத 

पररषदाम् ....... நூல்களுக்கு , 

नदव्यां ............ பதய்வீகக்  

चकु्ष: ............ கண் ஸபான்றவனும் ;  

दैवतानाम् ....... எல்லாத் பதய்வங்களுக்கும்  

दैवतम् ..........  உயரந்்த பதய்வம் ஆனவனும் ஆன; 

नकमनप .......... ஒரு வ ்து ,  

रङ्ग ............. திரு அரங்கத்தின் , 

मदे्य ............... நடுவில்  , 

दृश्यते ............ காணப் படுகிறது ! 

ஸ்ரீ வ.ந.ஸ்ரீராமஸதசிகாசச்ார்யரின் விளக்கவுரர : 

* திருவரங்கப் பபருநகரில் , ஸசாதி வடிவமாய் , ஓர் ஆசச்ரய் வ ்து காட்சி 

தருகிறது .  திருவரங்கன் எனும் திருநாமத்துடன்.  

* இந்த ஸசாதிரய ஸயாகம் பசய்ய வல்ல பபரிஸயாரக்ள் , தங்களது இதயக் 

கமலத்தில் ரவத்துக் காண்கின்றனர். அவ்வாறு காண்பதற்கு , அது சாதனமும் 

ஆகிறது.  



 * உலகில் சித்தரக்ளின் ரமரயக் கண்ணில் அணிந்தால் , கண்ணுக்கு எட்டாத 

பபாருடக்ளும் , கண்ணுக்குப் புலன் ஆவது உண்டு. அவ்வாறு , அப்பரம்பபாருள் , 

தாஸன ரமயாய் இருந்து , எல்லாவற்ரறயும் , தன்ரன அறியச ்பசய்கிறது.  

* சிந்தாமணி எனும் ரத்னம் , ஸதவஸலாகத்தில் , இருந்துபகாண்டு, விரும்பும் 

பலரன எல்லாம் அளிக்கும் என்பர.் அந்த ரத்னம் , நமக்குக் கிட்டாத ஒன்று ஆகும் . 

ஸமலும் அந்த ரத்னம் ஸமாக்ஷத்ரதக்  , பகாடுக்கவல்லதும் , அன்று .   

* திருவரங்கன்  எனும் ரத்னஸமா , நாம் இவ்வுலகில் கண்டு களிக்க எளிதாய் , 

இம்ரமப் ஸபாகங்கரளயும் , ஸமாக்ஷத்ரதயும் அளிக்கவல்ல சிந்தாமணியாக 

விளங்குகிறது.   

* ஸயாகம் ஸபான்ற ஸவறு உபாயத்ரத பசய்யச ்சக்தி அற்று , ஸவறு ரக்ஷகரனக் 

பகாள்ளாமல் இருந்து , பிரபத்தி பசய்பவரக்ளின் , துன்பத்ரதப் ஸபாக்கி , 

ஸபரின்பத்ரதத் தர வல்லது.  

* உலகில் உள்ள எல்லா பதய்வங்களும் , பதாழுவதற்கு ஏற்ற பபரிய பதய்வமாக 

விளங்குகிறது  

* இந்திரியங்களுள் , முக்கியமான கண்ரண , மக்கள் ஸபாற்றுவது ஸபால் , 

ஸவதநூல்கள் , அரனத்தும் , இந்தப் பரம்பபாருரளத் தங்கள் பதய்வக் கண்ணாகக் 

பகாண்டு , ஸபாற்றுகின்றன  

* இத்தரன பபருரம பபற்ற , அரங்கன் எனும் பதய்வம் , திருவரங்கத்தின் நடுவில் , 

நம் கண்ணுக்குப் புலனாய்க் காட்சி தருகிறது.    

 

02/12   அரங்கன் திருவடி ! 

वेला अतीत , शु्रनत पररमलम् ; वेधसाम् मौनल सेव्यम ; 

प्रातुभभयतम् , कनक सररत: , सैकते , हांस जुशे्ट ; | 

लक्ष्मी - भभम्यो : , कर सरनसजै: , लानलतम् ; रङ्ग भतुय: ;  

पाद - अम्बोजम् ; प्रनतफलनत ! मे , भावना , दीनघयकायाम् || 

ஸவலா - அதீத , சர்ுதி பரிமளம் ; ஸவத ாம் , பமௌளி - ஸ வ்யம் ; 

ப்ராதுர்பாவம் , கனக  ரித: , ர கஸத , ஹம்  - ஜூஷ்ஸட ; | 

லக்்ஷமீ - பூம்ஸயா: , கர -  ரஸிரஜ: , லாலிதம் ; ரங்க - பரத்்து: 

பாத - அம்ஸபாஜம் : பிரதி பலதி ! ஸம , பாவனா , தீரக்்கிகாயாம் || 

 

वेला ............ எல்ரலரயக் , 

अतीत ......... கடந்த , 

शु्रनत ............ ஸவதங்களின்,  

पररमलम् ...... மணம்  வீசுவதும் ; 



वेधसाम् .......  பிரம்ம ஸதவரக்ளின் , 

मौनल ..........  முடிகளால்  

सेव्यम .........  வணங்கப்படுவதும் ;  

हांस ............  அன்னப் பறரவகள்  

जुशे्ट ...........  விரும்பி உரறயும் , 

कनक .......... காவிரி  

सररत: ......... ஆற்றின் ,  

सैकते ........... மணல் திட்டில் ,  

प्रातुभभयतम्  ...... ஸதான்றியதும் ; 

लक्ष्मी .......... பபரிய பிராட்டி , 

भभम्यो : .......... பூமி ஸதவி இவரக்ளின் , 

कर ..............  திருக்ரகத் , 

सरनसजै: ........ தாமரரகளால் , 

लानलतम् ........ வருடப் படுவதுமான   

रङ्ग भतुय: ....... திருவரங்கப் பபருமானுரடய , 

पाद .............. திருவடித்  

अम्बोजम् ....... தாமரர  

मे ................. அடிஸயனுரடய , 

भावना ............ நிரனவு எனும்  

दीनघयकायाम् .. ...பபாய்ரகயில் , 

प्रनतफलनत ....... பிரதிபலிக்கிறது !    

 

* திருவரங்கனுரடய தாமரர ஸபான்ற திருவடிகரள , எல்ரல அற்ற , ஸவதங்கள் , 

எப்பபாழுதும் , புகழ்ந்து பகாண்ஸட இருப்பதால் , அந்த ஸவதங்களின் மணம் , 

இந்தத் திருவடிகளில் , எப்ஸபாதும் வீசுகிறது. வரரயரறக்கு உடப்டாது  , எல்லாச ்

சாதியாரும் , ஓதுவதற்கு உரிய , ஆழ்வாரக்ள் கண்ட , தமிழ் மரறயும் , அவன் 

திருவடிகரளஸய ஸபசுவதால் , அந்த மணமும் , வீசுகின்றது இத் திருவடிகளில் . 

* பல பிரம்மாண்டங்களுக்குத் தரலவரான பல பிரம்ம ஸதவரக்ளும் , அரங்கனது 

திருவடித் தாமரரகரளத் தம் முடியில் சூடி , வழிபடுகின்றனர் .  

* இத்திருவடி , அன்னங்கள் , ஆரசஸயாடு விரளயாடும் , காவிரியின் நடுவில் , 

அடியாரக்ரள உய்விக்க அவதரித்ததாகும் .  

* பபரிய பிராட்டியும் , பூமிப்  பிராடட்ியும் , தாமரர ஸபான்ற தன்  திருக்கரங்களால் , 

இவனுரடய திருவடிரய , பமல்ல , வருடிக்  பகாண்டுள்ளனர் .  

 



* இத்தரன பபருரம பபற்ற , அரங்கன் திருவடித் தாமரரகள் , அடிஸயனுரடய 

நிரனவு எனும் , பபாய்ரகயில் சாயல் இடட்ு விளங்குகிறது.  

   * [ இங்கு திருவடித்தாமரர , மற்ற தாமரர மலர் ஸபால் அன்றி : 

. விலக்ஷணமாய் ,இரு ஸவத மணம்  வீசுவதும் , 

. பிரமரக்ள் , முடியில் சூடும் பூவாக விளங்குவதும் , 

. ஸசற்றில் முரளக்காது , காவிரியின் மணல் திட்டில் ஸதான்றுவதும் ,  

. பிராட்டிகளின் திருக் ரககள் , தாமரரயினும் , விஞ்சிய பமன்ரம 

பபற்றிருப்பதும் , 

. திருவரங்கத்தில் , ஹம் ர ்எனப்படும் , ரவராக்கிய சாலிகளான , ஆசச்ாரய்ரக்ள் 

பல விரும்பி உரறவதும் , கூறப்படட் சுரவ காண்க !] 

 

03/12  அரங்கன் கணுக்கால் ! 

 

नचत्राकाराम् , कटक रुनचनभ: ; चारु वृत्त अनु पभवायम् ; 

काले दभत्य दु्रत तर गनतम्  काद्धन्त लीला कलाचीम् ; 

जानु: छाया नि गुण सुभगाम् रङ्ग भतुय: ; मदात्मा ,  

जङ्घाम् , धृष्ट्वा , जनन पदवी जानङ्घकत्वम् , जहानत !  

சித்ராகாராம் , கடக ருசிபி: ; சாரு வ்ருத்த அனு பூரவ்ாம் ; 

காஸல , தூத்ய த்ருத தர கதிம் , காந்தி லீலா களாசீம் ; 

ஜானு: சாயா , த்விகுண  ுபகாம் ; ரங்க பரத்்து: , மதாத்மா , 

ஜங்காம் , த்ருஷ்டவ்ா , ஜனன பதவீ  ஜாங்கிகத்வம் , ஜஹாதி ! 

 

कटक .............. தண்ரடகளின்  

रुनचनभ: .......... ஒளியால்  

नचत्र ............... பல்வரக  

आकाराम् ........ நிறம் பகாண்ட  

चारु .............. அழகிய  

वृत्त ................ வட்டமான  

अनु पभवायम् ........ முன்னுக்கு ஏற்ற அரமப்புடன்  

काले .............. உரிய காலத்தில்   

दभत्य ............... தூது பசல்வதற்காக  



दु्रत तर ............ மிக விரரவான  

गनतम्  ............ நரடரய உரடயவனாய்   

काद्धन्त ............ அழகு  

लीला ............. சிறப்ரப  

कलाचीम् ......... ஏந்தும் பாத்திரமாய் ; 

जानु: .............. முழங்காலின்  

छाया .............. அழகால் , 

नि गुण ............ இரட்டிப்பு ஆக்கிய  

सुभगाम् ............ அழரக உரடயவனாய் ; 

रङ्ग भतुय: ........... திரு அரங்கனுரடய  

जङ्घाम् ............ கரணக்காரல  

धृष्ट्वा ................ பாரத்்து ; 

मत् ................... என்னுரடய  

आत्मा ............... உயிர் , 

जनन ................. சம்சார  

पदवी ................ மாரக்்கத்தில் , 

जानङ्घकत्वम् ....... அரலயும் தன்ரமரய , 

जहानत ............... விடுகின்றது.  

 

ஸ்ரீ வ.ந.ஸ்ரீராமஸதசிகாசச்ார்யரின் விளக்கவுரர: 

* திருவரங்கன் திருவடியில் அணிந்திருக்கும் , தண்ரடகள் , பல்வரக ரத்னங்கள் , 

இரழக்கப் பட்டரவ. அவற்றின் ஒளி அரங்கன் கரணக்காலில் வீசுவதால் , 

கரணக்காலும் , பல நிறம் பகாண்டது ஸபால் காட்சி அளிக்கிறது .  

* பாரக்்க அழகியதாய் , வட்ட வடிவமாய் , ஸமஸல உள்ள அங்கத்திற்கு ஏற்ற அரமப்பு 

பகாண்டது , இந்த கரணக்கால் .  

* முன்பு , பாண்டவரக்ளுக்காக பகௌரவரக்ளிடம் தூது பசன்றஸபாது , இந்தக் 

கரணக்காலின் சக்தியால் தாஸன , மிக விரரவாகச ்பசல்ல முடிந்தது. 

* ஸமலுள்ள அங்கங்களின் , அழகு , பவள்ளமிடட்ு ஓடி , வழிந்தரத இந்தக் 

கரணக்கால் தான் பாத்திரம் ஸபால் இருந்து , ஏந்தியது ஸபாலும் !  ஸமஸல உள்ள 

முழந்தாளின் அழகும் , இதில் வந்து ஸசரும்ஸபாது , கரணக்காலின் 

இயரர்கயான அழகு , இரட்டித்துப் புலனாகின்றது.  

* இத்தரகய சிறப்புரடய , திருவரங்கனுரடய கரணக்காரல , ஸசவித்த 

அடிஸயனது , உயிர் , இனி ,  ம் ார மாரக்்கத்தில் ஓடி அரலயும் , துன்பம் ஒழிந்து 

விட்டது .  
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काम आराम , द्धथथर  कदनलका स्तांभ , सम्भावनीयम् ; 

क्षौम आद्धिष्टम् , नकमनप , कमला , भभनम , नीला , उपधानम् ; | 

न्यञ्चत्  , काञ्ची , नकरण , रुनचरम् ;  नननवयित् , ऊरु युग्मम्  

लावण्य औघ ियम्  , इव , मनत: , मानमका , रङ्ग यभन: || 

காம ஆராம  ்திர கதளிகா  ்தம்ப  ம்பாவநீயம் ; 

க்பஷௌம ஆ ்லிஷ்டம் , கிமபி , கமலா , பூமி , நீளா , உபதாநம் ; | 

ந்யஞ்சத் , காஞ்சீ , கிரண , ருசிரம் ; நிரவ்ிசத் , ஊரு யுக்மம் ; 

லாவண்ய ஔக த்வயம் , இவ , மதி: , மாமிகா , ரங்க யூந: || 

 

काम .............. மன்மனது  

आराम  ........... ஸதாடட்த்தில் , 

द्धथथर  ..... ....... உறுதியாய் இருக்கும் , 

कदनलका ........ வாரழமரத்தின்  

स्तांभ .............. கட்ரடகள் ஸபால் , 

सम्भावनीयम् ..... நிரனக்கக் கூடியதும் ; 

क्षौम .............. பீதாம்பரத்ரத ,  

आद्धिष्टम् ...... அணிந்திருப்பதும் ;  

कमला ........... பபரிய பிராட்டிக்கும் ,  

भभनम ..............  பூமிப் பிராட்டிக்கும் ,  

नीला ............. நீரளப் பிராட்டிக்கும் , 

उपधानम् ........  தரலயரண ஸபான்றதும் ; 

न्यञ्चत् .......... கீழ்ப் பக்கம் பசல்லும் , 

काञ्ची ........... ஸமகரலயின்  

नकरण ............ ஒளிகளால் , 

रुनचरम् ... ....... அழகு பபற்றதாயும் ; 

ियम् ...... ....... இரண்டு  

लावण्य .......... அழகு  

 



औघ ........ ..... பவள்ளம்   

इव ............... ஸபான்றதும் ; 

नकमनप .......... அற்புதமாய் உள்ள  

रङ्ग ............. திரு அரங்கன் எனும் 

यभन: .............. வாலிபனுரடய  

ऊरु .............. பதாரடகள்  

युग्मम् ........... இரண்ரடயும் , 

मानमका ......... எனது  

मनत: ............ புத்தி  

नननवयिनत........ அனுபவிக்கிறது ! 

 

ஸ்ரீ வ.ந.ஸ்ரீராமஸதசிகாசார்யரின் விளக்கவுரர: 

* மன்மதன் அழகுத் பதய்வம் . அவனுக்கு ஒரு ஸதாட்டம். அதில் , மன்மதன் தன் 

ரகயாஸலஸய  வாரழக்கன்றுகரளப் பயிர் பசய்கிறான் . அவற்றில் , இரண்டு 

வாரழ மரங்கள் , மிகச ்பசழிப்பாய் வளர்ந்து , அழகு பபற்று , ஓங்கி , காற்று 

முதலியவற்றால் , அரசயாமல் (உலகில் , பலரன ஈன்ற வாரழ மரங்கள் அழிவது 

ஸபால் ) அழியாமல் , நிற்கின்றன. இந்த இரண்டு மரங்கரளத்தாம் , 

திருவரங்கனுரடய , இரண்டு திருத்பதாரடகளுக்கும் உவரம கூறலாம் ! 

* இந்தத் பதாரடகரளசச்ுற்றி பீதாம்பரத்ரத அணிந்துள்ளான் அரங்கன் ! 

* பபரிய பிராட்டியும் , பூமி ஸதவியும், நீரளப் பிராட்டியும் அரங்கனது , 

திருவடிகரள வருடிப் , பணிபசய்யும் ஸபாது,கரளப்பு ஏற்படின் , அவன் 

பதாரடகரளஸய , தரலயரணயாகக்பகாண்டு , சாய்ந்து , 

கரளப்பாறுவாரக்ளாம் ! 

* இரடயில் , அவன் அணிந்திருக்கும் , ஸமகரலயில் உள்ள பல்வரக 

ரத்தினங்களின் ஒளி , கீஸழ , பதாரடகளில் வீசுவதால் , இரவயும் , பல 

நிறங்களுடன் அழகு பபறுகின்றன ! 

* திரு வயிற்றுக்குக் கீழ் , அழஸக உருவு பகாண்ட பதாரடகள் , இரண்டாகப் பிரிந்து , 

பசல்வரத ஸநாக்கும்ஸபாது , அவனுரடய , திருஸமனி அழகு , ஸமல் உள்ள 

அங்கங்களில் , பவள்ளம்இடட்ு , ஓடி , வந்து , திரு வயிற்றின் கீழ் , அவ்வழகு , 

பவள்ளம் , இரு கூறாகப் பிரிந்து , உள்ளஸதா என்று கருதும்படி , உள்ளன ! 

* எந்நாளும் , வாலிபப் பருவஸமஉள்ள , திரு அரங்கனுரடய இரு பதாரடகரளயும் , 

என் புத்தி , அனுபவித்துக் பகாண்டு கிடக்கின்றது ! 
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सांप्रीणानत , प्रनतकलम् असौ , मानसम् मे , सुजाता , 

गम्भीरत्वात् , क्वचन समये , गभढ नननक्षप्त , नवश्वा | 

नालीकेन , सु्फररत  रजसा , वेधसो , नननमयमाणा , 

रम्य आवतय द्युनत सह चरी  रङ्गनाथस्य नानभ: || 

 

 ம்ப்ரணீாதி , பிரதிகலம் அப ௌ , மான ம் ஸம ,  ுஜாதா ,  

கம்பீரத்வாத் , க்வசன  மஸய , கூட நிக்ஷிப்த , விசவ்ா | 

நாளஸீகன ,  ்புரித ரஜ ா , ஸவதஸ ா , நிரம்ிமாணா ,  

ரம்ய ஆவரத்்த , த்யுதி ,  ஹ சர ீ, ரங்க நாத ்ய , நாபி: ! || 

 

सुजाता .......... அழகிய ஸதாற்றம் உரடயதும் ; 

गम्भीरत्वात् ...... ஆழமாய் , இருப்பதால் ,  

क्वचन ............ ஒரு (பிரளய)  

समये .............. சமயத்தில் ,  

नवश्वा ............. உலகத்ரத  

गभढ ................ தனக்குள் மரறத்து  

नननक्षप्त ........... ரவத்துக் பகாண்டதும் ;  

रजसा ............. தூள்களால் ,  

सु्फररत ............ மிளிரும் ,  

नालीकेन .......... தாமரரப் பூவால் ,  

वेधस: ............. பல பிரம்மாக்கரளப் 

नननमयमाणा ........ பரடத்ததும் ; 

रम्य ............... அழகிய 

आवतय ............ சுழல்களின்  

द्युनत .............. அழகுடன் 

सह चरी .......... கூடி , இருப்பதும் ; ஆன 

रङ्गनाथस्य......  திரு ரங்க நாதனுரடய 

असौ .............. இந்த  



 नानभ: ............ திரு உந்தி , 

प्रनतकलम् ....... ஒவ்பவாரு கணமும் , 

मे ................. என்னுரடய 

मानसम् .......... உள்ளத்ரத  

सां प्रीणानत  ....... நன்கு , மகிழ்விக்கிறது !  

 

ஸ்ரீ வ.ந.ஸ்ரீராமஸதசிகாசார்யரின் விளக்கவுரர: 

* திரு அரங்கனது அழகிய திரு உந்தி , மிக ஆழமாக இருப்பதால் , பிரளய 

காலத்தில் , உலகம் முழுவரதயும் , தனக்குள் , மரறத்து , ரவத்துக் பகாள்ள 

வல்லது .  

* இந்த உந்தியில் ஸதான்றிய , தாமரரப்பூ , தன்னிடம் படிந்த , துகள்களாஸலஸய ,  

பல பிரம ஸதவரக்ரளப் பரடக்கும் , சக்தி உரடயதாகும்  

* நீர் பவள்ளம் மிகுந்தால் , சுழல் ஏற்படுவது, இயற்ரக. திரு அரங்கனது , 

திருஸமனியில் , அழகு , பவள்ளம் இடட்ுப் , பபருகும்ஸபாது , அதில் ஸதான்றிய 

சுழஸலா , இந்தத் திரு உந்தி , என்று நிரனக்க , ஏற்றதாய் உள்ளது .  

* இந்தத் திரு நாபி , அடிஸயன் உள்ளத்தில் , உரறந்து , ஒவ்பவாரு கணமும் , மிக்க 

மகிழ்சச்ிரய , விரளவிக்கிறது .  

[இங்கு , நற்குலத்துப் பிறந்த , ஒரு பதிவிரரதப் பபண் , விசால மனம் பபற்றவளாய் 

, வீட்டில் உள்ள , சிறு பிணக்குகரள பவளி விடாது , மரறத்து , ருதுப் பருவம் , 

நீங்கும்  வரரயிலும் , சிறந்த , புத்திர ரக்ரளப் பபற்றுக் பகாண்டு , உற்ற 

ஸதாழியுடன் , நல்வழி நின்று , தன் கணவரன , மகிழ்விக்கும் வரலாறு, குறிப்பிட்ட 

சுரவ , காண்க !] 
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श्री वते्सन , प्रनथत , नवभवम् ; श्री पद न्यास , धन्यम् ; 

मध्यम् , बाह्वो : , मनण वर रुचा ,   रनञ्जतम् , रङ्ग धाम्न: | 

सान्ध्रच्  छायम् ; तरुण , तुलसी , नचत्रया , वैजयन्त्या ,  

सन्तापम् , मे , िमयनत ! नधय: , चद्धिका उदार , हारम् || 

ஸ்ரீ வத்ஸ ன , பிரதித , விபவம் ; ஸ்ரீ பத ந்யா  , தன்யம் ; 

மத்யம் பாஸஹா: மணி வர ருசா , ரஞ்ஜிதம் , ரங்க தாம்ந:  | 

 ாந்த்ரச ் சாயம் ; தருண துளஸீ , சித்ரயா , ரவஜயந்த்யா  

 ந்தாபம் , ஸம , சமயதி ! திய: , சந்த்ரிகா உதார , ஹாரம்   || 



श्रीवते्सन... ஸ்ரீ வத் ம் எனும் மறுவினால் , 

प्रनथत ..... .பபருரம , 

नवभवम् .... அரடந்ததும் ; 

श्री ......... பபரிய பிராட்டி , 

पद ......... தன் திருவடிரய  , 

न्यास ...... ரவப்பதால் , 

धन्यम् ..... பாக்யம் பபற்றதும் ; 

मनण वर ... (பகௌ ்துபம் எனும் ) சிறந்த ரத்தினத்தின்  , 

रुचा ........ ஒளியால் ,  

रनञ्जतम् ... பசந்நிறம் ஆக்கப்பட்டதும் ; 

तरुण ....... பசுரமயான , 

तुलसी .......திருத் துழாயினால் , 

नचत्रया ...... பல நிறம் உரடய , 

वैजयन्त्या .. ரவஜயந்தீ எனும் வன மாரலயால்  

सान्ध्रच् ..... குளிரந்்த , 

छायम् ....... ஒளி மிகுந்ததும் ; 

चद्धिका ..... நிலவு ஸபால் , 

उदार ........ அழகிய  

हारम् ........ முத்து மாரல உரடயதும் ; ஆன  

रङ्ग धाम्न: . திரு அரங்கனுரடய  

बाह्वो : ....... இரு ஸதாள்களின் , 

मध्यम् ....... நடுஸவ உள்ள  திரு மாரப்ு  , 

मे ............ என்னுரடய , 

नधय: ........ உள்ளத்தின் , 

सन्तापम् .... தாபத்ரத ,  

िमयनत ..... ஒழிக்கின்றது ! 

 

ஸ்ரீ வ.ந.ஸ்ரீராமஸதசிகாசச்ார்யரின் விளக்க உரர : 

 

* திருவரங்கனது திரு மாரப்ில் , ஸ்ரீவத் ம் எனும் , திரு மறு  விளங்குவதால் , திரு 

மாரப்ில் , பபருரம மிகுதி , நன்கு புலன் ஆகிறது .  

 



* கணமும் பிரியாது , பபரிய பிராடட்ி , அவன் , திருமாரப்ில் , உரறவதால் , அவளது 

பமல்லிய திருவடித்  தடம் படட்ு , அதனால் , திரு மாரப்ு , மஹா பாக்யம் பபற்றுத் 

திகழ்கிறது . 

* திரு மாரப்ில் , பிரகாசிக்கும் பகௌ ்துப ரத்னத்தின் , பசம்ரம நிறம் வீசுவதால் , 

திரு மார்பும் , பசம்ரம நிறம் ஆகிறது . 

* ஸமலும் , எப்ஸபாதும் , பசுரமயான , திருத் துழாயினால் ,   பல நிறம் பகாண்ட , 

ரவஜயந்தீ எனும் , வனமாரல , திரு மார்பில் இலங்குவதால் , திரு மார்பும் ஒளி 

மிகுந்து , குளிர்ந்து உள்ளது .  

* ஸமலும் , நிலவு ஸபால் , பவண்ரமயான முத்து வடமும் , அவன் , திரு மார்பில் , 

பிறழ்ந்து , அரத , அழகுறச ்பசய்கிறது . 

* இத்தரகய , அரங்கன் , திருமாரர்ப , நிரனக்கும்ஸபாது , அடிஸயனது உள்ளத்தில் , 

உள்ள தாபங்கள் எல்லாம் ஒழிந்து ஸபாகின்றன ! 
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एकम्  , लीला , उपनहतम् ; इतरम् , बाहुम् , आजानु लम्बम् ; 

प्राप्ता , रां गे , िनयतु: , अद्धिल , प्राथयना , पाररजातम् | 

धृप्ता , सेयम् , धृढ , ननयनमता , रद्धिनभ: , भभषणानाम्  , 

नचन्ता , हद्धस्तनी , अनुभवनत ! मे , नचत्रम् , आलान यन्त्रम् || 

 

ஏகம் , லீலா , உபஹிதம் ; இதரம் , பாஹும் , ஆஜாநு லம்பம் ;  

ப்ராப்தா , ரங்ஸக , ஶயிது: , அகில , ப்ராரத்்தநா , பாரிஜாதம் | 

த்ருப்தா , ஸ யம் , த்ருட , நியமிதா , ரஶ்மிபி: , பூஷணாநாம் , 

சிந்தா , ஹ ்திநி , அநுபவதி ! ஸம , சித்ரம், ஆலாந யந்தரம் || 

 

रां गे ............ திரு அரங்கத்தில் ,  

िनयतु: ....... பள்ளி பகாண்ட ; 

अद्धिल ....... எல்ஸலாருரடய , 

प्राथयना ........ விருப்பங்கரளயும் , நிரறஸவற்ற வல்ல , 

पाररजातम् ... கற்பக மரம் ஸபான்ற அரங்கனது 

लीला ......... விரளயாட்டாக , 

उपनहतम् ...... தரலயரண ஆக்கப்படட் ,  

एकम् .......... ஒரு  



बाहुम् .......... (வலது) திருக்கரத்ரதயும் ; 

आजानु ........ முழந்தாள் வரர , 

लम्बम् .......... நீண்ட 

इतरम् .......... மற்ஸறார ் 

(बाहुम्) ........ (இடது) திருக்கரத்ரதயும் ;  

प्राप्ता .......... பற்றிக்பகாண்டு ,  

धृप्ता ........... (அதனால் ,) பசருக்கு பகாண்ட , 

सा .............. அத்தரகய , 

इयम् ............ இந்த , 

मे ................ எனது , 

नचन्ता ........... நிரனவு எனும் , 

हद्धस्तनी ......... பபண் யாரன , 

भभषणानाम् ...... திரு ஆபரணங்களின்  

रद्धिनभ: ........ ஒளிகள் எனும் , கயிற்றால் ,  

धृढ .............. இறுக்கமாக , 

ननयनमता ....... பிணிக்கப்படட்ு ,  

नचत्रम् ........... விசித்ரமான  

आलान यन्त्रम् .. கட்டுத்தறியில் , கட்டுப்படுவரத ,  

अनुभवनत ....... அனுபவிக்கிறது ! 

 

ஸ்ரீ வ.ந.ஸ்ரீராமஸதசிகாசார்யரின் விளக்கவுரர : 

* ஸதவஸலாகத்தில் உள்ள , கற்பக மரம் , மற்ற பலன்கரளக் பகாடுக்க வல்லது 

ஆயினும் , ஸமாக்ஷம் எனும் , பபரும் பயரன அளிக்கும் , திறம் உரடயது அன்று .  

* அரங்கனுரடய , திருக்கரங்கஸளா , எல்ஸலாருக்கும் , எல்லாப், பயன்கரளயும் 

அளிப்பது மடட்ுமின்றி , ப்ரபத்திரயச ்பசய்தவரக்ளுக்கு , ஸமாக்ஷத்ரதயும் அளிக்க 

வல்லன ; ஆதலினால் , இரவ  , விசித்ரமான , கற்பக மரம் ஸபான்றரவ . 

* இவற்றுள் , வலது திருக் கரத்ரத , விரளயடட்ாகத் , தன் ,திருமுடிக்குக் கீஸழ , 

தரலயரணயாகக்பகாண்டுள்ளான் அரங்கன். 

* இடது , திருக்கரம் , அவனுரடய , முழந்தாள் அளவு , நீண்டு , விளங்குகிறது. 

* என் சிந்தரன , இந்த இரண்டு திருக்ரககளின் , அழகிஸலஸய , ஆழ்ந்து , 

கிடப்பதால், ஸபரின்பம் பபற்ற பசருக்குக் பகாண்டுள்ளது.  

* உலகில் , மிக்கச ்பசருக்குக் பகாண்டு , திரியும் , ஒரு , பபண் யாரனரயப் , 

பபரும் கயிறுகளாஸலா , சங்கிலிகளாஸலா , கட்டிப் பிணித்துக் , கட்டுத்தறியில் , 

அரடத்தால் , அடங்கி , நிற்பது உண்டு.  



* என் சிந்தரனஸய பசருக்குக் பகாண்ட ஒரு , பபண் யாரன ஆகும் . திரு 

அரங்கனுரடய , திரு ஆபரணங்களின் , பலவித ஒளிகளாகிய கயிறுகளால் , என் 

சிந்தரன , கட்டுப்படட்ு , அவன் திருக்ரககள் ஆகிய விசித்திரமான கட்டுத் 

தறியில் , அடங்கித் ,தன் பசருக்கு ஒழிந்து , இன்பப் ஸபாரதயில் , மயங்கிக் 

கிடக்கிறது ! 
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 स - अनभप्राय , द्धित , नवकनसतम् ; चारु , नबम्ब - अधर , ओष्टम् ;  

दु;ि - अपाय , प्रनणनयनन , जने ; दभ र , दत्त - आनभमुख्यम् ; | 

कान्तम् , वक्त्रम् , कनक , नतलक - अलङ्कृतम्  ; रङ्ग , भतुय: ;   

स्व - अने्त , गाढम् , मम , नवलगनत ! स्वागत - उदार , नेत्रम्  || 

 

  - அபிப்ராய ,  ்மித , விகஸிதம் ; சாரு , பிம்ப , அதர - ஓஷ்டம்  ; 

து:க்க - அபாய , ப்ரணியினி , ஜஸன ; தூர , தத்த - ஆபிமுக்யம் ; | 

காந்தம் , வக்த்ரம் , கனக , திலக - அலங்க்ருதம் ; ரங்க பரத்்து: ;   

  ்வ - அந்ஸத , காடம் , மம , விலகதி !  ்வாகத - உதார , ஸநத்ரம் ; || 

 

स - अनभप्राय... பபாருள் பபாதிந்த , 

द्धित ............ புன்னரகயால்   

नवकनसतम् ...... மலரந்்த ,  

चारु ............. அழகிய , 

नबम्ब  ............ ஸகாரவக் கனி ஸபான்ற , 

अधर ............. ஸமல் உதடும் , 

ओष्टम् ........... கீழ் உதடும் உரடயவனாய் ; 

दु;ि .............. துன்பம் , 

अपाय ............ நீங்குவரத , 

प्रनणनयनन ........ விரும்புகின்ற , 

जने ................ மக்களிடம் , 

दभ र ................. தூரத்தில் இருந்ஸத  

दत्त ................ (அவரக்ளுக்கு) பகாடுக்கப்பட்ட  



आनभमुख्यम् ...... பாரர்வரய உரடயவனும் ; 

कान्तम् ...........  அழகியவனும் ;  

कनक .............. பபான்னால் ஆன , 

नतलक ............. திலகத்தால் , 

अलङ्कृतम् ....... அலங்கரிக்கப்படட்வனும் ; 

स्वागत ............. நல்வரவு கூறும் , 

उदार ............... பபருந்தன்ரம  உரடய , 

नेत्रम् ............... கண்கரள உரடயவனுமான  , 

रङ्ग भतुय: .......... ரங்க நாதனின் ,  

वक्त्रम् ............. திரு முகம் , 

मम ................. என்னுரடய ,  

स्व अने्त ............ உள்ளத்தில் , 

गाढम् .............. ஆழ்ந்து , 

नवलगनत ........... பதிகிறது ! 

 

ஸ்ரீ வ.ந. ஸ்ரீராமஸதசிகாசச்ார்யரின் விளக்கவுரர :  

* திருவரங்கனது , திருமுக மண்டலத்தில் , அடியாரக்ள் விஷயத்தில் , நல்ல 

கருத்ரத ,பவளியிடும் புன் சிரிப்பு திகழ்கிறது. அதனால் , திருமுகம் , மிக மலர்ந்து, 

விளங்குகிறது.  கீழ் ஸமல் உதடுகள் , ஸகாரவக் கனி ஸபால் பசம்ரம  நிறமாய் , 

அழகியனவாய் உள்ளன. 

* தம் துன்பத்ரத ஒழித்துக் பகாள்ள விரும்பும் அன்பரக்ள் , தூரத்தில் வரும்ஸபாஸத , 

அரங்கன் , தன் , திருமுகத்ரத , அவரக்ள் பக்கமாய்த் திருப்பிக்  , 

கடாக்ஷிக்கின்றான் .  

* அவன் , பபான்னால் ஆகிய , ஒரு திலகத்ரதத்  , திரு பநற்றியில் , 

அணிந்திருப்பது, திரு முகத்துக்ஸக , ஓர ்அழரகத் தருகிறது.   

* திருக்கண்களின் பபரு மிடுக்ரக ஸநாக்கும்ஸபாது , அரடதற்கு 

வருகின்றவரக்ளுக்குத் , திரு முகம் , நல் வரவு கூறுவது ஸபால் , விளங்குகிறது.  

* இத்தரகய , அரங்கனது , திருமுக மண்டலம் , அடிஸயனது உள்ளத்தில் , ஆழப் 

பதிந்து விளங்குகிறது. 
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मालै्य: , अन्त: , द्धथथर , पररमळै: ; वल्लभा , स्पिय , मानै्य: 

कुप्यत् , चोळी  , वचन , कुनटलै : , कुन्तलै: द्धिष्ट मभले | 

रत्न - आपीड , द्युनत िबनळते , रङ्ग भतुय: , नकरीटे , 

राजन्वत्य: , द्धथथतम् , अनधगता , वृत्त्य: , चेतसो , मे || 

 

மால்ரய: அந்த:  ்த்திர , பரிமரள: , வல்லபா,  ்பரச் , மான்ரய:  

குப்யத் , ஸசாள ீ , வசன குடிரல: , குந்தரல: , சல்ிஷ்ட மூஸல | 

ரத்ன - ஆபீட , த்யுதி , சபலிஸதா , ரங்க பரத்்து : , கிரஸீட ,    

ராஜ்நவத்ய:  ்த்திதிம் , அதிகதா , வ்ருத்தய: ஸசதஸ ா , ஸம || 

 

अन्त: ..... உள்ஸள , 

मालै्य: .... மலர் மாரலகளால் , 

द्धथथर ..... நிரலயான , 

पररमळै: . .மணம் உரடயதும் ; 

वल्लभा ... பிராட்டி மாரக்ளின் , 

स्पिय ...... திருக்ரக பட்டதால் , 

मानै्य: ..... மதிப்பு பபற்றதும் ; 

कुप्यत् .... ஸகாபம் பகாண்ட , 

चोळी  .... ஸசாழ நாடட்ுப் பபண்களின் , 

वचन ...... ஸபசச்ுக்கரளப் ஸபால் , 

कुनटलै :... சுருண்டதுமான ; 

कुन्तलै:.... திருக் குழல்கஸளாடு , 

मभले ........ அடிப்பகுதியின்  

द्धिष्ट .....  ம்பந்தம் பபற்றதும் ; 

रत्न .........இரத்தினங்களால் ஆன  

आपीड .....முடி மாரலகளின் , 

द्युनत ....... ஒளியால் , 

िबनळते ... பல நிறம் பபற்ற ; 



रङ्ग भतुय:.. திரு அரங்க நாதனது , 

नकरीटे ..... கிரடீத்தில் ,  

मे ........... என்னுரடய , 

चेतस: ...... உள்ளத்தின் , 

वृत्त्य: ....... ஸபாக்குகள்  

राजन्वत्य: .. நல்ல அரசரனப் பபற்றதாய் , 

द्धथथनतम् .... நிரலயான இருப்ரப ,  

अनधगता ... பபற்றுள்ளன ! 

 

ஸ்ரீ வ.ந. ஸ்ரீராமஸதசிகாசச்ார்யரின் விளக்கவுரர: 

* திரு அரங்கன் , தன் , திருக்  குழற் கற்ரற மீது , கிரடீத்ரத அணிந்துள்ளான் .  

* அவன் மலர் மாரலகரள , குழற் கற்ரறக்குள் , அணிந்திருப்பதால் , அவற்றின் 

நறுமணம் , எப்பபாழுதும் , குழற் கற்ரறயில் ,வீசிக்பகாண்ஸட இருக்கிறது.  

* பிராட்டிமாரக்ள் , அரங்கனுரடய , ஸகசங்கரள , வாரி , முடித்து, 

அலங்கரிக்கும்ஸபாது , அவரக்ளின் திருக்ரக  ்பரச்ம் பபறும் , பாக்கியம் பபற்றது 

, அக்குழற் கற்ரற.  

* ஸசாழ நாடட்ுப் பபண்களுக்குக் , ஸகாபம் வந்தால் , அவரக்ள், சுருட்டி 

,சுருட்டிப்  ஸபசுவாரக்ளாம் . அரங்கனுரடய குழற் கற்ரற , அப்பபண்களின் ஸபசச்ு 

ஸபால் , சுருண்டு இருக்கிறது. அக்குழல் மீது , கிரடீம் அணிந்திருப்பதால் , அதன் , 

அடிப்பாகம் , குழலில் நன்கு , பதிந்து, உள்ளது.    

* அரங்கன் , பல்வரக இரத்தினங்கள் பதித்த அணிகரளச ், சிரத்தில் , 

அணிந்துள்ளான் . அந்த இரத்தினங்களின் ஒளி , கிரடீத்தின் மீது , வீசுவதால் , 

கிரடீமும் பல நிறங் பகாண்டு விளங்குகின்றது 

* இத்தரகய , அரங்கனது , கிரடீத்திஸலஸய , அடிஸயனுரடய , மன நிரலகள்  , 

ஊன்றி நிற்கின்றன. ஆதலின் , இதுகாறும் , அடங்காது ,  தி ரிந்துபகாண்டிருந்த , 

என் மன  நிரலகள் ,  

இப்ஸபாது , ஒரு நல்ல தரலவரனப் பபற்று , அவனுக்கு, அடங்கிஸக கிடக்கின்றன . 

 

10 / 12   அரங்கன்  முழுவதும்  

 

पाद - अम्बोजम् , सृ्पिनत ! भजते ! रङ्ग - नाथस्य , जङ्घाम् ; 

ऊरु - िन्द्िे , नवलगनत ! िनै: ऊर्ध्यम् , अभे्यनत ! नानभम् ; 

वक्षनस  - आसे्त ! वलनत ! भुजयो: , मानमका , इयम् , मनीषा ; 

वक्त्र - अनभख्याम् , नपबनत ! वहते ! वासनाम् , मौनळ , बने्ध ; 



பாத - அம்ஸபாஜம்  ,  ்ப்ருசதி ! பஜஸத ! ரங்க - நாத ்ய , ஜங்காம் ; 

ஊரு - த்வந்ஸத , விலகதி ! சரன: , ஊரத்்வம் , அப்ஸயதி ! நாபிம் ; 

வக்ஷஸி  - ஆ ்ஸத !  வலதி !, புஜஸயா : , மாமிகா , இயம் , மனஷீா ;  

வக்த்ர - அபிக்யாம் , பிபதி ! வஹஸத ! வா நாம் , பமௌளி , பந்ஸத ; 

 

मानमका ....... என்னுரடய , 

इयम् ........... இந்த , 

मनीषा ......... புத்தி , 

रङ्गनाथस्य ... ரங்க நாதனுரடய , 

पाद ............ திருவடித்  

अम्बोजम् ...... தாமரரகரளத்  , 

सृ्पिनत ........ பதாடுகிறது ! 

जङ्घाम् ....... கணுக்காரல , 

भजते .......... ஸ விக்கிறது !  

ऊरु - िन्द्िे .... இரு பதாரடகளிலும் , 

िनै: ........... பமல்ல  

नवलगनत ...... படிகிறது !  

ऊर्ध्यम् ......... ஸமஸல , 

नानभम् ......... திரு உந்திரய ,   

अभे्यनत ........ பநருங்குகிறது ! 

वक्षनस ........ திரு மாரப்ில் ,   

आसे्त ......... தங்குகிறது ! 

भुजयो: ....... திருக் ரககளில் , 

वलनत ........ சுழல்கிறது !   

वक्त्र .......... திரு முகத்தின் , 

अनभख्याम् .... காந்திரய , 

नपबनत ........ அள்ளிப் , பருகுகிறது ! 

मौनळ बने्ध .... கிரடீத்தில் ,  

वासनाम् ....... நிரனரவக்  

 वहते .......... பகாள்கிறது !  

 



ஸ்ரீ வ.ந.ஸ்ரீராமஸதசிகாசச்ார்யரின் விளக்கவுரர :  

* இதுவரர , ஸ்ரீ ஸதசிகன் , திருவரங்கனது , திருஸமனியில் , ஒவ்பவாரு பகுதிரய , 

ஒவ்பவாரு , சஸ்லாகத்தால் , அனுபவித்தார். இப்பபாழுது, ஒஸர சுஸலாகத்தால் , 

எல்லாப் பகுதிகளிலும் , தன் , மனம் , ஈடுபடட்ரதப் , ஸபசுகிறார் . 

* என்னுரடய புத்தி எனும் , ஒரு பபண் , திருவரங்கன் பால் காதல் பகாண்டு , அவன் 

திருவடித் தாமரரரய , பமல்லத் பதாடுகிறாள் .  

* பின்பு , கரணக்காரலப் பக்தியுடன் ,பதாழுகிறாள் . 

* அதன் ஸமல் உள்ள பதாரடகளிடம் , பமல்லச ்பசன்று , அவற்றில் ஆழ்ந்து 

விடுகிறாள் .  

* அவற்றினின்றும் எழுந்து , ஸமல் உள்ள திரு உந்திரய , பநருங்குகிறாள் . 

* பின் , அகன்ற , திரு மாரப்ில் , சற்று அமர்கிறாள் .  

* எழுந்து , அவன் திருத் ஸதாள்களின் அழகில் ஈடுபடட்ு , அவற்ரறச ்சுற்றிச ்

சுழல்கிறாள் . 

* பின் , திரு முக மண்டலத்ரத , அணுகி , அதன் ,அழகு , பவள்ளம் இடட்ு ஓடுவரத , 

அள்ளிப் , பருகுகிறாள் .  

* பின்பு , கிரடீத்தின் நிரனவில் , பமய் மறந்து , நிற்கிறாள் . 

* இப்படி , என் மனம் , அவனது ,திருஸமனிரயப் பற்றிக்பகாண்டு , கிடக்கிறது.  

 

11 / 12   அரங்கன்  உரறயும் இடம் ! 

 कान्त - उदारै: , अयम् , इह , भुजै: , कां कण , ज्या , नकण -  अांकै: ; 

लक्ष्मी , धाम्न: ,  पृथुल , पररघै: ; लनक्षत - अभीनत , हेनत: | 

अगे्र , नकां नचत् , भुजग , ियन: , स्व - आत्मना - एव , आत्मन: , सन् ,  

मधे्य , रांगम् , मम , च , हृदये , वतयते , स - अवरोध: ।। 

காந்த - உதாரர: ,அயம் , இஹ,புரஜ:, கங்கண, ஜ்யா, கிண - 

அங்ரக: ; 

லக்்ஷமீ , தாம்ந: , ப்ருதுள , பரிரக: ; லக்ஷித - அபீதி, ஸஹதி: | 

அக்ஸர , கிஞ்சித் , புஜக , சயந: ,  ்வ - ஆத்மநா - ஏவ , ஆத்மந:  ந் , 

மத்ஸய , ரங்கம் , மம , ச , ஹ்ருதஸய , வரத்்தஸத ,   - அவஸராத: || 

कान्त  ............ அழகியதும் ; 

उदारै: ............. பகாரடயில் , சிறந்ததும் ; 

कां कण ............ ரக வரள ,  

ज्या ................ நாண் , இவற்றின்,  



नकण ............... தழும்புகள் , 

अांकै: ............... உள்ளதும் ; 

लक्ष्मी .............. பபரிய பிராடட்ியின், 

धाम्न: .............. உரறவிடமான , திரு மார்புக்கு ,  

पृथुल ............... பபரிய , 

पररघै: .............. தாழ்ப்பாளாயும் உள்ள ;  

भुजै: ................ திருக் ரககளால் ,  

अभीनत ............. அபயம் அளிக்கும்  

हेनत: ................ ஆயுதங்கரளக், 

लनक्षत .............. காடட்ுபவனும் ;  

भुजग ............... ஆதி ஸசஷன் மீது , 

ियन: ............... பள்ளி பகாள்பவனுமான ; 

अयम् ................ இந்தத் திருவரங்கன் ,  

इह ................... இந்த ஸ்ரீரங்க விமானத்தில் ,  

आत्मन: ............. மூலத் திருஸமனி பகாண்ட , தனக்கு ,  

नकां नचत् .............. சிறிது ,  

अगे्र .................. முன்பு ,  

स्व - आत्मना एव ... தானாகஸவ ,  

सन् ................... உத் வத் திருஸமனியாய் , இருந்து பகாண்டு , 

स - अवरोध: ........ பிராடட்ிமாரக்ஸளாடு , 

मधे्य रांगम्  ........... திரு அரங்கத்தின் நடுவிலும் ,  

मम  ................... எனது , 

हृदये च ............... உள்ளத்திலும் , 

वतयते .................. உரறகிறான் !  

ஸ்ரீ வ.ந. ஸ்ரீராமஸதசிகாசார்யரின் விளக்கவுரர:  

* இந்த சஸ்லாகத்தில் , திருவரங்கனது , உத் வத் திருஸமனியும், கூடட்ி , 

அனுபவிக்கிறார் ஸ்ரீ ஸதசிகன். 

* திருவரங்கப்பபருமானுரடய , திருக்கரங்கள் , கண்டவர ்மனரதக் கவரும் 

ஸபரழகு வய்ந்தரவ. ஸவண்டுஸவாரக்்கு, ஸவண்டும் பலன் அரனத்ரதயும் , வாரி 

வழங்குவன. 

* அந்தத் திருக்ரககளில் , வரள அணிந்த வடுக்களும், விபவாவதாரத்தில் , வில் 

ஏந்திய நிரலயில் , நாண் கயிறு , அழுத்திய தழும்புகளும் , பதரிகின்றன. 



* அத்திருக்ரககள் , பபரிய பிராடட்ி உரறயும் , திருக்ஸகாவில் ஆகிய , 

திருமார்புக்குப் , பாதுகாப்பான பபரிய தாழ்ப்பாள் ஸபால் உள்ளன. 

* அத்திருக்ரககளில் , ஏந்திய , திரு ஆயுதங்கரளக் கண்டாஸல , அடியாரக்ளின் , 

அசச்ம் எல்லாம், ஒழிந்து ஸபாம் . 

* இவ்வாறு , மிடுக்குடன் , திரு அனந்தாழ்வான் மீது , பள்ளி பகாண்டுள்ள , திரு 

அரங்கன் , தன் பபரிய திருஸமனிக்குச ்சற்று முன் புறத்தில் , தாஸன , உத் வத் 

திருவடிவம் பகாண்டு , பபரிய பிராட்டி முதலிய ஸதவி மாரக்ளுடன் , இத்திரு 

அரங்கத் தலத்தின் மத்தியில் , அரனவரும் , ஸ வித்து , உய்யுமாறு , காட்சி 

தருகிறான் !  

* அது மடட்ுஸமா ? அடிஸயனது உள்ளத்திலும் , அந்த நிரலயிஸலஸய , நித்யமாய் 

உரறந்து , விளங்குகிறான் ! 

12 / 12   பக்திரயப் , படிப் படியாக , அளிக்கும்  ! 

रङ्ग - आथथाने , रनसक , मनहते , रनञ्जत - अिेष , नचते्त , 

नवित् , सेवा , नवमल , मनसा , वेङ्कटेिेन , कु्लप्तम् | 

अके्लिेन , प्रनणनहत , नधयाम् , आरुरुक्षो: , अवथथाम् , 

भद्धिम् , गाढाम् , नदितु ! भगवत् ध्यान सोपानम् , एतत् || 

ரங்க - ஆ ்தாஸன , ரஸிக , மஹிஸம , ரஞ்சித - அஸசஷ , சித்ஸத , 

வித்வத் , ஸ வா , விமல , மன ா , ஸவங்கஸடஸசன , க்ளுப்தம் | 

அக்ஸலஸசன , ப்ரணிஹித , தியாம் , ஆருருஸக்ஷா : , அவ ்தாம் , 

பக்திம் , காடாம் , திசது ! பகவத் , த்யான , ஸ ாபானம் , ஏதத் || 

रनसक .........  (பகவத் விஷயத்தில்) சுரவ உரடயவரக்ளால் , 

मनहते .......... ஸபாற்றப்படுபவரும் ;   

अिेष .......... எல்ஸலாருரடய , 

नचते्त ............ மனரதயும் , 

रनञ्जत ........ மகிழ்விப்பவரும் ;  

रङ्ग ............. திருவரங்கம் எனும் , 

आथथाने ........ ஸக்ஷத்ரத்தில் , 

नवित् ........... ப்ரம்ம வித்துகளின் ,  

सेवा ............. பணிவிரடயால் ,  

नवमल ........... தூய , 

मनसा ...... .... உள்ளம் பபற்றவருமான ; 

वेङ्कटेिेन ..... ஸவங்கஸடசன் எனும் கவியால் , 



कु्लप्तम् ........ பசய்யப் பட்ட , 

एतत् ........... இந்த  

भगवत् ........  "பகவத்   

ध्यान .......... த்யான  

सोपानम् ...... ஸ ாபானம் " எனும் ஸதாத்திரம் ,   

प्रनणनहत ...... ஸயாகத்தில் ஆழ்ந்த , 

नधयाम् ........ ஸயாகிகளின் ,  

अवथथाम् ..... நிரலரய ,  

अके्लिेन ...... கஷ்டம் இன்றி , 

आरुरुक्षो: ..... ஏற விரும்புபவனுக்கு ,  

गाढाम् .......... உறுதியான  

भद्धिम् ......... பக்திரய ,  

नदितु .......... அளிக்கட்டும் !   

ஸ்ரீ வ.ந. ஸ்ரீராமஸதசிகாசச்ார்யரின் விளக்க உரர : 

* திருவரங்கம் எனும் , இந்த திவ்ய  ்தலம்  , பகவத் அனுபவத்தில் சுரவ 

மிகுந்தவரக்ளான , பாகவதரக்ளால் , வா த்திற்கு , உரியதாகப் ஸபாற்றப் 

படுகிறது. இங்கு வசிக்கும் அரனவருரடய உள்ளத்ரதயும் , மிக மகிழ்விப்பது , 

இந்தத்  தலம்.  

* இதில் வசிக்கும் ஸபறு பபற்ற ஸ்ரீ ஸவங்கஸடசன் , அப்புள்ளார் முதலிய ப்ரம்ம 

வித்துக்களுக்கு பணிவிரட பசய்து, அவரக்ளின் , திருவருளால் , பபற்ற 

ஞானத்தால் , தூய உள்ளம் பபற்றவன். இக்கவி இயற்றியது , இந்த "பகவத் 

த்யான  ஸ ாபானம்" எனும்  ்ஸதாத்ரம் .  

* இரதப் பாராயணம் பசய்தால் , எம்பபருமானுரடய திருவடிகளில் , உறுதியான 

பக்தி உண்டாகும் . சிறந்த ஸயாகிகளின் நிரலயில் , எளிதாய் , எற விரும்புபவன் 

கூட , இரதப்  படித்து வந்தால் , அந்த நிரலரயப் பபறுவதற்கு , ஏற்ற பக்திரயப் 

பபற்றுப் , படிப்படியாக , அந்த ஸயாக நிரலரயயும் பபறலாம் ! 

ஸ்ரீ பகவத் த்யான ஸ ாபானம் முற்றும் 

कनव , तानकय क नसम्हाय , कल्याण गुण िानलने 

श्रीमते , वेङ्कटेिाय , वेदान्त गुरवे नम: 

श्रीमते , ननगमान्त महा देनिकाय नम: 

கவி , தாரக்்கிக , ஸிம்ஹாய ; கல்யாண குண சாலிஸன | 

ஸ்ரீமஸத , ஸவங்கஸடசாய , ஸவதாந்த குரஸவ , நம: || 

ஸ்ரீமஸத . நிகமாந்த மஹா ஸதசிகாய , நம: 


